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EDI - GR/ISSUE SLIP

SHPMT.REF.NO.: B0632

VENDOR

AB Blektronik Sachsen GmbH
Salzstrasse 3
01774 Kiingenberg

=PLANT: 1000
-NO:

RECIPIENT -PLANT-CUST: 100

-NUMBER: 300550

(51012096 |

1

Magna PT S.p.A, Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari)

2020/05/29 - 12:30

PAGE 01.01
UNLOADING POINT: 14249
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSETN:
SHIPPING TYPE: 03/Truck
CARRIER: DHL Global Forw
-NUMBER: ‘DHL GLOBAL

SHPMT-GRS WEIGHT: {312

DN=-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH,ORD,NO.
~DATE REF.NO.-VENDCR ADDIT.DATA~VENDOR
~ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
B0265376 2517256604 16.000 ST s/ TS gear,ring CuSn,without prec 550004190501
29.05.20 2408202350
010 ve: 80 -669 X 200 669 TBA-520845 R-KLT 3215 Ge
VP: 2 -828 X ¢ 828 non-returnable IPPC pall

*kk kK END dededkhokok

KUEHNE+NAGEL sx. __AdoteStEL
- - TACCETTAZIONE MERCE - “

Quantita dichiarata: Aaso gMO%g ‘bm{

Quantita effettiva:

Tipo [mballaggio:

Quantita Imballi: @ O%Z—o

Conformita alle schede d'imballo:

Data controll! o’tdo‘ [1019

Firma m
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



£

At Fax:-t4%9 I5204/977~51

VIA DEI CICLAMINI 4 ohes
I-70086 MODUGNO EXW

mg:lrazilone complementare ¥umern di tg!ussler

itional transport insurance na) refarenge
Indirizzo di consegna della merce s ’ o h..'ar_’lélﬁ?éf:lclSSOE‘a
Delivery address DYB o
Riferimentt del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custorner’s reference
Curency Value for insurance |
Mol IME—-INW-B3871&
Termina! di amivo Numero telefonico
Destirtation terminal Contact tel.
+ 39 / B0 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
;r’) Marks and numbers Quantity Packing’ Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weight i kg Value {with currency)
PARTS 410.0
2 AL | PARTS
1
=
Pesa tassabile in k Totale paso lordo In k
EX WORKS Payable weight in kg Total g[rJnss weightin Eg
o s o . e 098G iy O 00 410. 04 410,0
Richieste particalar / Speclal consignments .
h
v

Istruzien] particolari / Spectal Instructions " Allegati / Enclosures

/

'I'ﬁfanspért Order

-

N° partita IVA
VAT-ID-No,

§ | Mitente
\ Sender +

| AB ELEKTRONIK SACHSEN GMBH

. - SALZE8TR. 3
D-01774 KLINGENBERG

3
¥ [ T
=) 7/4
[—2 A B G-
Data / Date 1 Il
29-MAY-~2020

UM

Indirizze del Juogo di carico {4 ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto

Order code HHY~EC—S426005

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatatio
Conslgnee

MAGNR PT S.P.A.

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Termina! address

DHL HAURTVOBEL INTERNAT
sdoganato nonsogmarn. | KL I PRPMALISEN
[jﬁgm[jﬁﬁmw A DER UNITRANMS 3
Uselit Uit | D-01665 KL IPPHAUSEN
[Jiéops [borms| Tel 449 IS5E04/977-22

{raneo dom, Dfranco fabbrica
free domlidle exvorks

IMP~INW-8987 18
DIMENGIONS (LWHY: 2X 60XB0X100CH

- f

v
zeple o e .nﬂf\ﬁ?’?ﬁ P |
Q | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT L@{‘L‘% (21T = o [ Ticiro'etimm del mitdie"
gt S | Collection at sender Delivery to consignee Aceording to CMR, transport damages have to be nbted o the fransport order (POD) Stamp a:bdégﬁaéﬂau\fggq}ier
Jel upon deliveyy of the consignment. Damages "°‘WWE15“§]'§'35EQM" be'notifiedin - | W
z S | Data/Date Data { Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.
(143
&
a;—: Orario /Time Orario / Time 0k Gl i 7020
=
Qs .
== - - - — y
wim ‘| Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . Lo [ B
E i Consignee's signature Consignee's name in hlock letters “R!CQ RN PRI d_l .

Tutte le spedizioni EUROCO,NNEésono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



